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П Р Е Д А Т Е Л Ь С Т В О 

1.
 Кабинет Фокса Малдера,

Штаб-квартира ФБР,

Вашингтон, округ Колумбия Пятница, 22.17

Специальный агент Фокс Малдер сидел в кресле, закинув ноги на стол и выплевывая шелуху от семечек в потолок. Домой идти совершенно не хотелось, а на работе делать было нечего. Лучшим решением было бы, конечно, завалиться в гости к напарнице, но как бы она на это отреагировала? После пяти с лишним лет работы их отношения оставались не более, чем дружескими. А Малдеру очень бы хотелось, чтобы что-нибудь наконец изменилось. Он любил Дану Скалли, любил больше всего на свете, но даже не смел надеяться на взаимность и был уверен, что она никогда не подпустит его к себе. Так что ему приходилось довольство​ваться их искренней и преданной дружбой, что, в принципе, было не так уж и мало... Малдер протянул руку к телефону, набрал номер напарницы, но положил трубку, так и не дождавшись ответа. Что бы он ей сказал? Что ему скучно и оди​ноко? Что он хочет прийти к ней? Что он ее любит? Так она же сразу решит, что он не в своем уме и сама лично вызовет ему "скорую"... Оставаться на работе дальше также не имело смысла: впереди были выходные, долгие и нудные, а глав​ное, очередные выходные, которые ему придется провести без Скалли. Именно по​этому Малдер так любил иногородние расследования - расставаться с Даной почти не приходилось.

Тяжело вздохнув, Малдер решил, что пора уже хоть куда-нибудь уйти из этого забытого всеми (другими агентами, начальством и даже богом) подвала. А что в такой ситуации могло быть лучше, чем посещение бара с последующим заглу​шением печальных мыслей несколькими кружками пива или стаканами виски... безо льда и содовой, разумеется... Накинув на себя висящий на вешалке плащ и зара​нее настроившись на порядочную головную боль с утра, Фокс наконец освободил кабинет и само здание штаб-квартиры ФБР от своего присутствия.

Посещение расположенного неподалеку бара не вызвало у Малдера желания напиваться до поросячьего визга, и он ограничился всего одним стаканом виски, причем и со льдом, и с содовой, после чего покинул сие заведение. На улице бы​ло уже совсем темно, накрапывал мелкий, но холодный осенний дождик, тихо ше​лестели опадающие листья. Зонта у Малдера не было, но он, тем не менее, пошел домой пешком, собираясь по дороге окончательно выветрить из головы алкоголь. Однако внимание агента было немного притуплено, и он не замечал, что вслед за ним по улице медленно и почти неслышно из-за усиливающегося дождя двигался темный автомобиль. Неприметный "Форд" следовал за ним на расстоянии нескольких десятков метров, а водитель пристально следил за каждым действием Фокса, веро​ятно чего-то ожидая.

Дождь тем временем стал совсем сильным, и Малдер промок почти нас​квозь, ничуть не расстраиваясь по этому поводу. Кажется, именно такой прогулки ему сейчас и не хватало. Устав от яркого освещения центральных улиц, Малдер свернул в какую-то темную подворотню. Преследовавшая его машина через несколько мгновений направилась туда же. Свет неосторожно оставленных водителем включен​ными фар оставил желтую полоску на асфальте далеко перед Малдером, и он обер​нулся, услышав нарастающий рев автомобильного мотора. "Форд" несся прямо на него, и целью водителя явно была не дружеская беседа. Малдер кое-как успел от​прыгнуть в сторону прямо перед колесами машины и шмякнулся в грязную лужу. Улочка была как раз такой ширины, что "Форд" мог развернуться на месте, и в следующую же секунду Фокс уже судорожно осматривался по сторонам, в поисках, куда можно было бы спрятаться. Бежать было совершенно некуда, и Малдер прыгнул на копот автомобиля. Водитель предпринял попытку скинуть его оттуда резким рывком назад, и это ему удалось. Малдер снова оказался в луже и теперь, тяжело дыша, лежал на спине и смотрел на приближающийся "Форд". В последний момент он кое-как поднялся на ноги и увернулся, лишь слегка задетый крылом. Однако ос​тавлять его живым водитель явно не собирался и в очередной раз направил машину на агента. Отступать опять было некуда, и Малдер снова прыгнул на капот, с ко​торого его весьма бесцеремонно стряхнули через несколько секунд. Валяясь на асфальте и уже не в состоянии подняться, Малдер заметил рядом с собой крышку люка. Немного усилий, и крышка была уже в стороне, и Фоксу открылась зияющая черная пустота. А "Форд" тем временем неумолимо приближался. Малдер сосколь​знул вниз, как раз вовремя, чтобы его не размазало по бамперу, и оказался ба​рахтающимся в нечистотах.

- Вот ведь дерьмо! - устало, но со злостью прошептал Малдер, подни​маясь на ноги и отходя подальше от отверстия наверх.

Водитель, выйдя из автомобиля и заглянув в люк, почувствовал специфи​ческий запах и, не испытывая ни малейшего желания спускаться вниз для заверше​ния своей задачи, плюнул на асфальт, сел за руль и поспешно скрылся с места преступления.

Фокс Малдер решился высунуться на улицу еще не скоро. Произошедшие события немало взволновали его, и, прийдя к выводу, что кому-то очень угодно побывать на его похоронах, понял, что дома ему сейчас точно делать нечего. "Вот и нашелся повод посетить Скалли", - невесело ухмыльнулся Фокс, предста​вил, как он сейчас будет смотреться, и не смог сдержать улыбки. "Лучше б я сразу к ней поехал", - подумал он и медленно побрел в сторону дома Скалли, который на его счастье, был не так уж далеко от этого места.

2.
Квартира Даны Скалли,

Аннаполис, Мериленд

Суббота, 02.31

Дана Скалли лежала в своей постели, тщетно пытаясь заснуть, когда во входную дверь кто-то постучал. Наученная горьким опытом работы в ФБР, что хо​рошие люди редко ходят в гости по ночам, она взяла с тумбочки пистолет, сняла его с предохранителя и подошла к двери.

- Кто там?

- Скалли, это я, открой.

Опустив пистолет, Дана отворила дверь, и в нос ей тут же ударил не​приятный запах. Она поморщилась и удивленно осмотрела напарника. Он еле стоял на ногах, придерживаясь руками за стену, одежда его была вся мокрая и... мягко говоря, загаженная, а на лице красовались несколько свежих ссадин и кровоподте​ков.

- Господи, Малдер, что с тобой? Ты что, пьян?

- Прости, что я так поздно. Я разбудил тебя?

- Нет, я не спала, но ты скажешь мне, что произошло?

- Можно я сначала зайду?

- Да, конечно, - кивнула Скалли, отходя подальше, чтобы не заляпаться и не так сильно ощущать аромат канализации.

- Симпатичная пижамка, - проходя в прихожую, заметил Малдер.

- Спасибо, конечно, за комплемент, но лучше объясни мне, что случи​лось, - настойчиво повторила Дана.

- Если быть кратким, то меня хотели убить, - ответил Малдер и присел на корточки, будучи не в состоянии стоять еще хоть какое-то время.

- О Господи! - испуганно воскликнула Скалли. - Кто?

- Понятия не имею... Слушай, пожалуй, мне не следовало сюда прихо​дить. Они ведь вполне могли меня выследить. И скорее всего, они знают о тебе. Так что я пожалуй все-таки пойду.

- Ну куда ты такой пойдешь? Домой? Так там тебя наверняка кто-нибудь ждет. Правильно сделал, что пришел ко мне. Проходи. Я наберу тебе ванну, сде​лаю что-нибудь поесть, а, главное, выкину к чертям твою одежду, ну а уж потом ты расскажешь мне все в подробностях.

- Скалли, я не хочу подвергать тебя опасности. Спасибо тебе, конечно, за все, но я пойду, - Малдер встал, кое-как опираясь о стену.

- Мы напарники. И мы друзья. Я не брошу тебя сейчас. Тебе нужна моя помощь, и, хочешь ты этого или нет, но я тебе ее окажу, - твердо заявила Скал​ли. - А теперь быстро в комнату. И сними свою одежду, иначе мы тут задохнемся.

Малдер знал, что Скалли права, да к тому же ему самому очень не хоте​лось уходить, поэтому он послушно прошел в комнату и встал рядом с диваном, не решаясь на него сесть и уж тем более не решаясь раздеваться. Его напарница в это время набирала воду в ванну.

- Боже, Малдер, ты разденешься или как? - спросила она, вернувшись в гостиную и застав Фокса все еще в своем заляпанном костюме.

- А в чем я тогда останусь?

- Скромняга нашелся! Чего я там не видела! - фыркнула Скалли. - Да

не бойся ты, дам я тебе костюмчик Билла, остался у меня тут один случайно. Тем

более, ты все равно сейчас пойдешь принимать ванну, а то от тебя несет, как...

- Скалли так и не договорила, впрочем, этого и не требовалось, аромат весьма красноречиво говорил сам за себя. - Одежду положишь в мешок для мусора, - до​бавила Дана, не переставая морщиться. - Я, конечно, все понимаю, но утопление в испражнениях - это что-то новенькое! И кто это до такого додумался?

- Никто не пытался топить меня в испражнениях. Это я сам в канализа​ционный люк прыгнул, - хмуро ответил Малдер, начиная стягивать с себя одежду.

- Это еще зачем? Новый способ обороны? - не переставала издеваться Скалли.

- Единственная возможность увернуться от мчащегося на бешеной скорос​ти автомобиля, - уже совсем обиженным тоном объяснил Фокс.

- Прости, Малдер, я не хотела тебя обидеть. Просто это действительно выглядит несколько глупо, - Скалли кое-как пыталась сдержать ехидную ухмылку, но получалось у нее это не слишком хорошо.

- Да, конечно, очень весело! - пробурчал Малдер, засовывая пиджак и рубашку в мешок.

- Малдер, милый, ну не злись, не я же в конце концов виновата.

Обращение "милый" весьма благотворно подействовало на настроение Мал​дера, и всю его обиду как рукой сняло.

- Иди в ванную, полотенце и одежду я приготовила. Сейчас сделаю что​нибудь поесть. Можешь не торопиться. Выйдешь и расскажешь мне, как ты нырял в канализацию... а заодно я тебя осмотрю, а то ты еле на ногах держишься. Вполне возможно, что тебе следует отправиться в больницу. 

3.






 Квартира Даны Скалли,

Аннаполис, Мерилэнд

Полтора часа спустя

Фокс Малдер удобно устроился в постели своей напарницы, положив го​лову на подушки и накрывшись одеялом. Дана Скалли только что закончила его осмотр и пришла к выводу, что у того были сломаны два ребра, ну и в добавок куча мелких повреждений, не опасных для жизни.

- Ты уверен, что не хочешь ехать в больницу? - не в первый раз спро​сила Скалли, облокатившись на спинку кровати и встревоженно глядя на Малдера.

- Ты думаешь, меня там никто не найдет? - усмехнулся он.

- Тут тебя могут найти с тем же успехом, если не быстрее. А там мы сможем организовать тебе охрану.

- В гробу я видел эту охрану! Если кто-то задумал от меня избавиться, он найдет способ обойти охрану. Я переночую у тебя, а завтра утром уеду из го​рода, может даже из штата. И прошу тебя, никому не говори, куда я поехал.

- Разумеется, я не скажу. Потому что один ты никуда не поедешь, - твердо заявила Скалли.

- Что ты имеешь в виду?

- Исключительно то, что сказала: один ты никуда не поедешь.

- И что же ты предлагаешь?

- Ну если ты твердо решил отказаться от услуг бюро...

- Я отказываюсь от них исключительно потому, что не могу на все сто процентов быть уверен, что убийца - не оттуда. Я даже не могу быть уверен, что это не Скиннер, - перебил ее Малдер.

- Скиннер? Ну ты уж загнул! Ему-то с чего тебя убивать?

- Знаешь, у меня порядочное количество врагов, друзей у меня практи​чески нет. Да и им я не очень-то доверяю. А уж Скиннер точно никогда не входил в список моих друзей.

- Ладно, хорошо, значит, ты хочешь куда-нибудь уехать и там отсидеть​ся? В таком случае, я еду с тобой.

- Нет, Скалли. Я не хочу подвергать тебя опасности.

- А я не хочу оставаться здесь, не имея понятия, где ты находишься, зато зная, что за тобой охотится шайка наемных убийц!

- Это может стоить тебе увольнения с работы, если не жизни.

- Это моя жизнь, и позволь мне распорядиться ею, как я захочу. Если меня уволят, значит, правильно сделают, а если убьют, на состоянии мира это не отразится. А вот если я останусь здесь, я точно рехнусь, да и начальство меня доканает, будучи в твердой уверенности, что я знаю, куда ты подевался. Однажды став твоей напарницей, я останусь ею навсегда, что бы ни случилось. Я хочу по​мочь тебе, Малдер. Помочь во всем: найти твою дурацкую истину, узнать правду о твоей пропавшей сестре. Пойми, я твой друг. Я не смогу оставить тебя в беде.

- Вот это исповедь, - присвистнул Малдер. Он на самом деле был до глу​бины души тронут этими словами. И он больше всего на свете хотел именно того, чтобы Скалли не бросила его сейчас, а поехала с ним. И он знал, что как бы он ни пытался ее отговорить, она все равно это сделает. Поэтому он перестал спо​рить, а благодарно улыбнулся. - Спасибо, Скалли. Я всегда знал, что на тебя можно положиться. Завтра мы с тобой выезжаем.

- Вот так бы сразу, - проворчала она. - Надо будет зайти в магазин купить тебе кое-какие вещи, потому как возвращаться в твою квартиру чересчур опасно.

4.
Квартира Даны Скалли,

Аннаполис, Мерилэнд

Суббота, 7.32

Скалли только что вернулась в квартиру после полномасштабного по​хода по магазинам и швырнула несколько больших свертков на постель рядом со спящим Малдером. Тот приоткрыл глаза и с трудом вспомнил события прошлого вечера.

- Доброе утро, - улыбнулся он. - Честно говоря, я бы предпочел оказаться в твоей постели несколько при других обстоятельствах.

- Ну-ну, - Скалли несколько оторопела, не зная, воспринимать ей слова напарника в шутку или всерьез. - Ты давай вставай, нам нужно как можно быстрее отсюда смываться.

- Ты действительно готова пойти на это ради меня?

- Вставай! Пока я не передумала и не сбагрила тебя под ответственность обожающего нас Скиннера. Думаю, он будет в восторге, когда мы с тобой возьмем и исчезнем ни с того, ни с сего!

- О да, мало мы ему проблем доставляли!

- Ну, это скорее будет уже наша с тобой проблема, а не его. Особенно когда мы вернемся.

- ЕСЛИ вернемся, - поправил ее Малдер.

- Думаешь, все настолько серьезно?

- Не знаю, Скалли. Знаю только, что мне не следовало бы втягивать тебя в эти неприятности.

- Не начинай. Бери вещи и одевайся.

Малдер покорно замолчал и принялся разворачивать лежащие рядом с ним на постели покупки. Через некоторое время он уже был одет в джинсы и футболку.

- И что дальше? - обратился он к напарнице.

- Сваливаешь все обязанности по организации побега на меня? Ладно. Я предлагаю ехать в аэропорт и лететь на первом же рейсе куда угодно. Сегодня только суббота, на работе нас раньше понедельника не хватятся.

- Работа волнует меня меньше всего. Пусть нас ищет хоть все ФБР, лишь бы на наш след не вышел тот, кто хотел меня убить.

- Если ты не привел сюда хвоста, думаю, до аэропорта мы доберемся без проблем. А если кого и подцепим, постараемся отвязаться там...

- Если, конечно, успеем до туда добраться, - перебил ее Малдер.

- Успеем. В общем, там решим, как действовать дальше, а сейчас пора собираться.

Скалли собрала свои самые необходимые вещи, в ту же сумку покидала все то, что она купила для Малдера, и оба они вышли из квартиры, стараясь вести се​бя как можно более естественно, и в то же время подозрительно оглядываясь по сторонам.

Менее, чем через час, "Форд" Скалли (как отметил Малдер, поразительно похожий на тот, который пытался его сбить) затормозил на стоянке аэропорта, и сами агенты, удостоверившись, что, вроде бы, не привели за собой хвоста, напра​вились к кассам. Скалли протянула девушке свое удостоверение и заговорила заго​ворческим голосом:

- Мы агенты ФБР, нам нужно два билета на ближайший рейс до Лос-Анжеле​са. Оформите это на имена Джека и Мэри Смит. И никому, вы слышите меня, НИКОМУ не говорите об этом. Даже если к вам обратятся другие фэбээровцы. Мы расследуем особо секретное дело, и если хоть один человек узнает о нашем существовании, от этого может пострадать весь мир.

Девушка испуганно уставилась на Скалли, некоторое время сомневаясь в сказанном ею, но потом чувство гражданского долга возобладало, и она принялась за оформление билетов.

- Ну что, Джек, идем на посадку? - ухмыльнулась Дана, беря напарника под руку. - И учти, с этого момента мы с тобой - муж и жена, которые едут на отдых в Калифорнию.

- Лучше бы это на самом деле было так, - вздохнул Малдер. - Ты дума​ешь, она и вправду ничего никому не скажет?

- Если она смотрела хотя бы половину тех боевиков, которые штампуют в Голливуде, не скажет. Удостоверение ФБР должно было на нее подействовать.

- А если у тех, кто за мной охотится, удостоверение Людей В Черном?

- К тому времени мы будем уже далеко отсюда. Не волнуйся, Джек, вы​крутимся.

- Если я и волнуюсь, то только за тебя. Я не хочу, чтобы ты из-за меня пострадала.

- Возможно это звучит странно, но даже в данной ситуации рядом с тобой я чувствую себя в безопасности. Я знаю, ты не допустишь, чтобы со мной что-ни​будь случилось. Точно так же, как я не допущу, чтобы что-нибудь случилось с то​бой.

Агенты поднялись на борт самолета и заняли свои места. Скалли сидела у окна и наблюдала через него за происходящим на улице. Малдер подозрительно ос​матривал всех входящих в салон пассажиров. Но вокруг все было спокойно. Никаких признаков слежки. Похоже, им все-таки удалось оторваться от преследователей.

5.
Лос-Анжелес, Калифорния

Суббота, 14.14

Самолет благополучно приземлился в междугороднем аэропорту Лос-Анжеле​са, и теперь Малдер и Скалли медленно брели по жарким улицам города, надеясь поймать такси. Брать машину напрокат не хотелось, ведь для этого необходимо бы​ло заполнять кучу всяких бумаг, по которым их могли выследить, а злоупотреблять влиянием фэбээровского значка было не желательно, он еще мог пригодиться им для бронирования номера в отеле.

Наконец желтый автомобиль такси остановился рядом с беглецами, и моло​дой водитель, широко улыбаясь, поинтересовался, куда направляется такая милая пара.

- Мы бы хотели остановиться в каком-нибудь отеле на побережье. Чтобы он был достаточно приличным и не слишком дорогим. И желательно, чтобы там были жилые домики, а не здоровый небоскреб с сотнями постояльцев, - лучезарно улы​баясь в ответ, ответила Скалли. - Мы с мужем собираемся отметить пятую годов​щину свадьбы, не хотим, чтобы нам кто-нибудь мешал.

- Что ж, в таком случае, я знаю одно отличное местечко, которое вам идеально подойдет, - сказал водитель, нажимая на педаль газа.

Спустя некоторое время такси остановилось возле огромного почти пус​того песчаного пляжа, посреди которого на довольно большом расстоянии друг от друга располагались одноэтажные летние коттеджи.

- Владелец всего этого хозяйства вон в том белом домике, - указал ру​кой шофер, в то время как Скалли с ним расплачивалась.

- Спасибо вам большое, похоже, это действительно то, что нам надо, - поблагодарил таксиста Малдер, после чего они вышли из машины, помахали на прощание водителю и направились к указанному домику.

На незастекленной террасе стоял деревянный стул, на котором восседал добродушного вида мужчина лет пятидесяти и читал газету. Судя по его реакции, он никак не ожидал постояльцев в такое время года, когда все отпуска и канику​лы обычно уже завершаются. Мужчина поднялся навстречу к Малдеру и Скалли. Малдер, стараясь вжиться в роль любящего супруга, которую ему предсто​яло разыграть перед владельцем отеля, нежно обнимал напарницу за талию.

- Добрый день, молодые люди. Я - Дэниэл Хорн. Чем могу быть вам поле​зен? - радужно улыбаясь, обратился к ним мужчина. - Неужели хоть кто-то этой осенью решил посетить чудесное побережье Калифорнии!

- Здравствуйте. Мы Джина и Чарльз Джонсон. Завтра пятая годовщина на​шей свадьбы, и мы решили отметить ее в Калифорнии. А таксист, который нас под​возил, посоветовал нам ваш отель.

- А-а, это наверное был Дин. У нас с ним договор - он советует меня своим пассажирам, а я вызываю его, чтобы он развозил моих постояльцев. Это довольно выгодно, знаете ли. - Дэниэл снова улыбнулся. - Значит, хотите оста​новиться у меня? Проходите в дом, я дам вам заполнить нужные бумаги, и любой из коттеджей ваш, - он открыл дверь, пропуская вперед Малдера и Скалли.

Скалли довольно быстро заполнила все бумаги фальшивой информацией, благо проверять мистер Хорн ничего не собирался, и вскоре они с Малдером уже открывали ключом дверь самого дальнего коттеджа.

- А тут довольно мило, - оглядываясь по сторонам, заметила Скалли. - И почему мне никогда не приходило в голову отдохнуть в Калифорнии? - она подошла к окну и уставилась на ярко-синюю гладь океана, волнами накатывающуюся на золо​тистый песок.

- Да, тут чудесно, - согласился Малдер, поморщился и, согнувшись по​полам уселся на диван.

- Малдер, тебе плохо? - тутже встревожилась Дана, подходя к нему.

- Все нормально, - прокряхтел он.

- Нет не все. Тебе все-таки следует отправиться в больницу. У тебя сломаны ребра, тебе надо лежать.

- Ничего страшного. Сейчас пройдет.

- Нет, Малдер! - Скалли повысила голос. - Ты пойдешь и ляжешь. И бу​дешь лежать до тех пор, пока я не разрешу тебе встать. Или до тех пор, пока мы не соберемся отсюда переезжать.

- Ладно-ладно, доктор, как скажете, - вздохнул Малдер, с трудом под​нялся и, прижимая руку к левому боку, направился в соседнюю комнату, которая должна была быть спальней. Скалли же пошла на кухню, проверить, есть ли там запасы продовольствия.

- Вау, Скалли! Ты должна это видеть! - раздался из спальни голос Мал​дера, уже совершенно не напоминающий голос тяжело раненого.

- Что? - спросила она, заходя в комнату.

- Судя по размерам этой кровати, это номер для новобрачных.

- Я очень рада, - сказала она тоном, говорящем о противоположном. - Если ты еще раз позовешь меня по такому идиотскому поводу, как размер кровати, у тебя станет на пару сломанных ребер больше.

- Извини, - кивнул Малдер. - Слушай, у тебя нет с собой анальгина?

            - Что, так сильно болит? Дай-ка я посмотрю, - она села рядом с ним на кровати и задрала вверх футболку. Под ней красовался огромный иссиня-черный кровопоттек, занимающий почти весь левый бок.

- Ужасно выглядит. Я принесу лед, кажется, он есть в холодильнике. Мне правда тебя жаль, Малдер. Думаю, пройдет не меньше месяца, прежде чем это прой​дет.

- Ты меня утешила, - простонал Фокс.

- Даже не пыталась. Ладно, потерпи.

Скалли ушла на кухню и через несколько минут вернулась со льдом, за​вернутым в полотенце, стаканом
воды и двумя таблетками анальгина.

- Держи, немного полегчает. 

6.






Коттедж на берегу Тихого океана,

Где-то под Лос-Анжелесом,

Калифорния

Пятница, 10.26

С тех пор, как два агента ФБР, скрывающихся от неизвестного им наем​ного убийцы, приехали в Лос-Анжелес и сняли себе небольшой домик на побережье, прошла почти целая неделя. За это время они почти забыли, что именно заставило их уехать так далеко от дома. Несмотря на то, что была уже осень и в родном Ва​шингтоне сейчас бы уже начало холодать, здесь светило жаркое солнце. Никаких соседей, никого, кроме мистера Хорна, который изредка приходил проверить, как дела у его единственных постояльцев, и один раз принес им бутылку отличного ви​на (для отмечания пятой годовщины свадьбы), отчего Малдер и Скалли жутко смути​лись. В общем, о такой жизни можно было только мечтать. За эту неделю у них не возникло ни одной мысли о том, что сейчас творится в ФБР. А ведь там, наверное, все стояли на ушах. Особенно бедняга Скиннер, которому бравые расследователи паранормальных явлений и без того приносили массу хлопот. Впрочем, дело было не только в этом. Малдер и Скалли были лучшими агентами Скиннера, несмотря ни на что. И он искренне волновался за них. Поэтому на поиски исчезнувших агентов бы​ла выделена целая группа специалистов, а возглавила эту команду Диана Фоули. Ей Скиннер не очень-то доверял, но знал о ее чувствах к Малдеру и надеялся, что это поможет ей его отыскать. А Малдер и Скалли ничего этого не знали. Могли бы догадаться, но они просто не думали об этом.

Малдер, все еще со своим здоровенным синяком, который уже начал при​обретать слегка зеленоватый оттенок, лежал на кровати. Скалли сидела рядом с ним и смотрела в окно, на синие волны.

- Знаешь, наверное, мы отвязались от этого твоего киллера, - вдруг сказала она. - Но от этого проблема, что нам делать дальше, никуда не исчезла. Мы не можем вернуться в Вашингтон, потому что там этот чертов убийца снова по​пытается тебя убить. И оставаться здесь мы вечно не сможем. Наших денег хватит еще максимум месяца на полтора такой жизни. А что будет дальше? Мы не можем вечно скрываться.

- Ты как всегда права. Нам надо что-то придумать. Возможно, Скиннер уже ищет нас. Если он нас найдет, мы ему все честно расскажем.

- Но мы ведь не собираемся сидеть и ждать, пока он нас найдет. Госпо​ди, до чего же все это глупо.

- Ты все-таки злишься на меня, за то, что я тебя в это втянул?

- Нет. Не злюсь. Глупо, конечно, но мне здесь нравится. И в любом слу​чае, ты меня ни во что не втягивал. Я сама с тобой навязалась.

- Так ты не жалеешь, что поехала со мной?

- Нет. Но нам необходимо продумать наши дальнейшие действия.

- Давай поживем здесь еще недельку, и если ничего не произойдет, вер​немся в Вашингтон, - предложил Малдер.

На некоторое время Скалли в задумчивости замолчала, а потом согласи​лась с напарником: - Да, пожалуй, именно так нам и следует поступить. Но если мы собираемся жить здесь еще неделю, нам придется съездить в город за продук​тами. Наши запасы подходят к концу.

- Я съезжу. Только надо попросить мистера Хорна, чтобы он вызвал сюда своего знакомого таксиста.

- Малдер, тебе нельзя, - возразила Скалли.

- Мне можно, я не инвалид, - упрямо заявил Малдер. - Сходишь к Хорну?

- Ладно. Сейчас схожу. А ты тогда собирайся. Но если тебе плохо, луч​ше скажи мне, я съезжу сама.

- Со мной все в порядке. Иди.

Скалли вышла из коттеджа и пошла к домику владельца отеля. Он, как и в день их приезда, сидел на террасе и читал газету.

- Мистер Хорн! - окликнула его Скалли еще издалека.

- Здравствуйте, Джина, - улыбнулся мужчина. - Чем могу быть полезен?

- Вы не могли бы связаться с тем таксистом... его зовут Дин, если я не ошибаюсь.

- Неужели вы уже собираетесь уезжать? - кажется, мистер Хорн был разо​чарован.

- Нет, напротив, мы решили остаться здесь еще на неделю, но у нас кончились продукты, муж хочет съездить в Лос-Анжелес.

- Ну раз дело только в этом. Конечно, я позвоню Дину. Подождите мину​точку, я сразу вам и сообщу, когда он сможет за вами заехать.

- Спасибо вам большое. Мы вам за все очень признательны. У вас отлич​ный отель. Думаю, что в следующем году мы к вам вернемся.

Хорн пригласил Скалли зайти в дом, а сам направился к телефону. Через пару минут переговоры были завершены.

- Он приедет самое большее через полчаса. Отвезет вашего мужа в самые лучшие и дешевые магазины и вернет обратно.

- Еще раз огромное вам спасибо. Заходите как-нибудь в гости. А я пой​ду, - широко улыбнулась Дана и пошла обратно в их коттедж.

7.
Дорога на Лос-Анжелес,

       Калифорния,

                                                                                Пятница, 12.08

Малдер сидел в желтой машине такси, которая весело мчалась по почти пустому шоссе. За рулем сидел жизнерадостный Дин, рассказывающий Малдеру о своей семье и работе. По радио играла какая-то старинная рок-н-ролльная песен​ка, встречный ветер задувал в открытое боковое окошко. В общем, несмотря ни на что, жизнь продолжала быть прекрасной. А происшествие на улицах Вашингтона ка​залось просто кошмарным нереальным и почти забытым сном. Вот только очень ско​ро этот сон все-таки решил напомнить о себе.

Автомобиль притормозил у небольшого магазинчика. Но не успел Малдер открыть дверь, как прогремел выстрел. Пуля ударила в сантиметре от головы Фок​са по крыше такси.

- Эй, что за черт?! - завопил Дин. - Приятель, мне показалось, или кто-то по тебе выстрелил?

- Похоже на то, - кивнул Малдер, поспешно забираясь обратно в салон.

- Ты что, кому-то в самолете на новый пиджак вывернул завтрак? - нерв​но усмехнулся Дин.

- Что-то не припоминаю. Но думаю, что мне лучше поехать в другой ма​газин.

- Дружок, ты отличный парень, но, по-моему, ты что-то от меня скрываешь.

- Я ничего не скрываю. Я понятия не имею, кто стрелял, и что ему от меня надо, - в этом Малдер не врал. - Может, это просто псих какой-то. Знаешь, иногда такие попадаются.

Дин с сомнением покачал головой. Раздался второй выстрел, пулей выбило боковое стекло, которое Малдер предусмотрительно закрыл перед тем, как собрался выходить из машины.

- Вот черт! Моя машина!

- Если не хочешь, чтобы он изрешетил ее всю вместе с нами в придачу, жми на газ, - посоветовал Малдер.

Таксиста не пришлось уговаривать дважды. Автомобиль сорвался с места и, сопровождаемый со всех сторон врывающимися в асфальт пулями, помчался прочь. Через полчаса петляний по городу, они все-таки остановились возле какого-то су​пермаркета. Малдер уже не совсем был уверен, что им пригодится недельный запас продуктов, но хоть какой-то еды купить надо было, тем более, что от убийцы они вроде бы оторвались. "А может, это и вправду был какой-то псих?" - с глупой на​деждой подумал Фокс, прекрасно зная, что это не так. Когда он подошел к кассе, сидящая за ней девушка вдруг протянула ему листок бумаги.

- Сэр, вам просили передать.

- Мне? Кто? - ошарашенно переспросил он.

- Мальчишка, видно бродяга. Сказал, что кто-то на улице просил отдать это вам.

- Спасибо, - озадаченно кивнул Малдер, одновременно расплачиваясь и разворачивая листок. На бумаге корявыми буквами было написано: "Через 10 минут в телефонной будке за углом. Д.Ф."

Фокс взял пакеты, вышел из магазина, кинул покупки на заднее сиденье терпеливо ожидающей его такси и попросил подождать его еще несколько минут, а затем направился к телефонной будке. Конечно, это могла быть ловушка. Но иници​алы "Д.Ф."... Он знал только одного человека с такими инициалами - Диана Фоули, а уж Диана никак не могла желать ему зла. Вот только если кто-то другой решил так подписаться, чтобы выманить его на открытое пространство... И откуда Диана могла узнать, где они скрываются? Впрочем, все эти вопросы можно было разрешить, лишь войдя в будку. Телефон звонил. Десяти минут еще не прошло, но Малдер не сомневался, что звонили ему. Он бегом добежал до автомата и снял трубку.

- Алло?

- Фокс, это ты? - раздался на другом конце провода женский голос.

- Диана?

- Да, Фокс. У меня очень мало времени. Я звоню предупредить тебя. Это Скалли.

- Что?! Ты это о чем?

- Скалли работает не только на ФБР. Она пыталась сбить тебя на машине. Она стреляла в тебя сегодня. Сейчас она, разочарованная очередной неудачей, возвращается обратно. Будь осторожен.

- Откуда ты все это знаешь? - заорал Малдер, не веря своим ушам.

- Мне давно поручили выяснить, кто в ФБР двойной агент. Я хотела тебе сообщить, но не успела. Произошли эти покушения, ты, как последний дурак, по​шел к ней за помощью, а она решила воспользоваться ситуацией, уехать с тобой черт знает куда, чтобы спокойно завершить свое дело, а потом представить все так, будто тебя пристрелил какой-то неизвестный киллер. Она не знает, что в ФБР уже все про нее известно.

- Но...

- Я больше не могу с тобой говорить, Фокс. Будь осторожен. Я люблю тебя, - разговор прервался короткими гудками, а Малдер так и остался стоять с трубкой в руке.

8.
Коттедж на побережье Тихого океана,

     Где-то под Лос-Анжелесом,

     Калифорния

     Пятница, 13.23

Малдер бешеным ураганом ворвался в домик и молча, но грозно уставился на Скалли.

- Какого черта ты это делаешь?! - зарычал он после минутной паузы, в течение которой пытался решить, как ему теперь вести себя с напарницей.

- Делаю что? - непонимающе переспросила Скалли.

- Господи, да как ты могла? - теперь его голос выражал отчаяние и ра​зочарование.

- Да в чем дело? - Скалли была уже не на шутку встревожена.

- Ни за что бы не подумал, что ты на такое способна.

- Может, ты хотя бы объяснишь, что случилось?

- На кого ты работаешь?

- ЧЕГО?!

- Это ведь ты тот киллер, который пытается меня убить. И не надо де​лать вид, будто ты не понимаешь, о чем я говорю!

- Малдер, да ты с ума сошел!

- Почему-то во время покушений на меня тебя никогда не оказывалось рядом. Когда я приехал к тебе той ночью, ты не спала, а капот твоего "Форда" был теплым, и на дверце у него царапина... Ты поехала со мной, чтобы оправдать мое доверие и получить шанс без проблем выполнить свое задание. И не пытайся оправдаться, я все равно знаю правду, - все это Малдер говорил на удивление спо​койным голосом, однако в его взгляде сквозила такая боль и такая печаль, что Скалли готова была разрыдаться.

- Откуда ты можешь знать то, чего не было? - стараясь говорить без эмоций, спросила она.

- Мне позвонили.

- Позвонили? Кто? Неужели ты больше веришь какому-то звонку, чем мне? - в этом вопросе уже явно звучало возмущение, которое Скалли не смогла скрыть.

Малдер промолчал в ответ и отвел взгляд.

- Что ж, спасибо тебе, напарник, - с горечью сказала она, еле сдержи​вая слезы обиды.

- Думаю, тебе лучше уйти, - тихо произнес Малдер. И голос, которым это было сказано, ясно давал понять, что она должна уйти не просто из этого коттед​жа, но и из его жизни вообще.

- Да, я уйду, Малдер. Но прежде чем уйти, я все-таки кое-что скажу те​бе. Я никогда, никогда в жизни не поступила бы с тобой так, потому что я... я люблю тебя, Малдер, - еле слышно выдохнула она сквозь слезы и бросилась к две​ри.

Она бежала по еще теплому песку побережья, не обращая внимания на шум накатывающихся волн. Слезы непрерывными потоками стекали по ее щекам, и она не пыталась успокоиться. Жизнь без Малдера не имела для нее смысла. Все, что она делала, она делала для него и ради него, а он...

Уже не в силах передвигать ногами, Скалли уселась на песок и уронила голову на колени. Пожалуй, вряд ли он мог причинить ей большую боль, чем обви​нив в подобном.

Растерявшийся Малдер так и остался стоять посреди комнаты. С одной стороны, он верил Диане, но с другой... Боже, да как он мог подумать такое про Скалли? Про ЕГО Скалли? Ведь она прошла с ним через все круги ада, она разде​ляла с ним всю боль потерь и горечь неудач, ее саму похищали, она была больна раком, стала бесплодной... и все из-за него, все ради него, а он...

"Господи, да как я мог так о ней подумать?!" - с отчаянием подумал Малдер, и он сам выбежал из коттеджа вслед за напарницей. Найти ее оказалось нетрудно: легко было заметить одинокую фигурку посреди пустого пляжа.

Малдер, неслышно ступая по песку, подошел к все еще заливающейся сле​зами Скалли и молча положил ей руку на плечо.

- Уходи, Малдер. Все свое отношение ко мне ты уже высказал, - не под​нимая головы, сказала она.

- Дана, милая, ну прости меня, - умоляюще произнес он, опускаясь на песок рядом с ней.

Она ничего не ответила и продолжала смотреть в противоположную сторо​ну.

"Я люблю тебя" - прозвучало у него в голове ее последняя фраза перед тем, как она выбежала из номера, и он понял, что слова сейчас совершенно ни к чему.

Осторожно повернув ее голову к себе, он медленно наклонился и нежно коснулся ее губ своими, каждую секунду ожидая, что она шарахнется в сторону или залепит ему пощечину. Но она не шарахнулась и не залепила ему пощечину. Обида была очень сильна, но любовь и желание, охватившее ее от этого поцелуя, были гораздо сильнее. Скалли не просто не сопротивлялась, она подхватила его поцелуй с такой страстью, будто всю жизнь только этого и ждала. Впрочем, так оно, в сущности, и было. По крайней, ту часть ее жизни, которую она провела бок о бок с Малдером.

Дана легла на песок, притягивая к себе Малдера и стягивая с него фут​болку.

- Скалли, зайка, мы на пляже, - хрипло прошептал Фокс, совершенно не рассчитывавший на такую бурную реакцию.

- Мне плевать, Малдер. Пусть даже тут установлены десятки камер и происходящее показывают в прямом эфире по всем кабельным телеканалам.

- Даже так? - присвистнул Малдер.

- Даже так. Я хочу тебя. Прямо здесь. И прямо сейчас.

Малдер начал торопливо расстегивать пуговицы на рубашке напарницы.

- Я люблю тебя, Скалли. Всегда любил. Прости, что я такого тебе наго​ворил. Я...

- Об этом мы с тобой поговорим позже. А сейчас заткнись на эту тему. Еще одно слово, и я передумаю. И попробуй ты потом меня добиться...

Спустя некоторое время, Малдер и Скалли, чересчур активно вселив​шиеся в роль мужа и жены, уже натягивали на себя свою одежду.

- Ты в порядке? - обратился к напарнице Малдер, не придумав ничего лучшего.

- В полном. Если не считать того, что я вся в песке, - ответила она. - И приготовься к очень серьезному разговору. Если до сегодняшнего дня у меня не возникали мысли о твоем убийстве, то сейчас я почти готова разорвать тебя на части голыми руками.

- За что? - жалобно проскулил Фокс.

- За то, - передразнила его Дана. - И кто же такой тебе позвонил, что ты плюнул на свое доверие ко мне, а главное, на мои чувства к тебе?

- Я не знал о твоих чувствах, - попытался оправдаться Малдер.

- Не важно, знал ты о них или нет. Так кто звонил?

- Диана.

- КТО?! Эта сучка?! И ты поверил ей?!

- Скалли, я...

- Знаешь, если бы это звонил сам Курильщик, я бы, возможно, тебя и простила, но Диана...

- А с чего ей по-твоему мне врать?

- Понятия не имею.

- Она всегда была моим другом. Она...

- Ты с ней спал, дело тут не в дружбе. Знаешь, я что-то не уверена, что когда-нибудь прощу тебе это.

- Но разве мы еще не помирились?

- Нет, мы переспали. Объяснить разницу?

- Скалли, я правда не хотел тебя обижать, я не знаю, как ей удалось убедить меня в своей правоте. Я просто ничего не соображал. Прости меня. Я все сделаю ради того, чтобы ты меня простила.

- Ты действительно меня любишь или так, в порыве страсти брякнул?

- Конечно, я тебя люблю! Больше всего на свете.

- И как же это у тебя язык повернулся сказать такие слова своей люби​мой?

- Скалли, прекрати. Если ты думаешь, что мне легко...

- Мне плевать, легко тебе или нет. Представь, каково было МНЕ, - Скал​ли вдруг отвернулась в сторону, чтобы скрыть вновь появившиеся слезы.

Малдер сгреб ее в охапку и притянул к себе.

- Я клянусь, я никогда в жизни больше не причиню тебе боль, - вытирая с ее лица слезы, сказал он. - Только позволь мне всегда быть рядом с тобой.

- Малдер, - всхлипнула она, - я... Я... Если б ты только знал, как давно я об этом мечтала!

- Значит, на этот раз мир? - уточнил Фокс.

- Мир, - кивнула она, но ее голос еще дрожал, и Малдер понял, что еще совсем немного, и он мог бы потерять ее навсегда.

- Нам надо уезжать отсюда, - переменил он тему разговора, поднимаясь наконец с песка и протягивая руку Скалли, помогая ей встать.

- А что-то случилось? - вытирая тыльной стороной ладони слезы, спроси​ла она.

- Да, но об этом позже, - Малдер кивнул головой на стоящего невдалеке мистера Хорна.

- Господи, Малдер, ты же не думаешь, что он что-то видел? - понизила голос Скалли.

- Вот уж не знаю. Может и видел. Пляж довольно хорошо просматривает​ся, - ухмыльнуся  Малдер. - А тебе ведь наплевать, разве нет?

- Мне было наплевать! Боже, что он о нас подумает?

- Всего лишь то, что мы - горячо любящие друг друга муж и жена. Не придется этого никому доказывать.

Когда Малдер и Скалли проходили мимо мистера Хорна, он, как всегда вежливо, с ними поздоровался. Вот только улыбка у него была какая-то ехидная (или Скалли просто так показалось?). В любом случае, она покраснела как варе​ный рак и пробурчала в ответ что-то невразумительное.

- Мистер Хорн, из города я звонил домой, и мама сообщила мне, что за​болела Кэрол - это наша дочь. Так что, к огромному сожалению, сегодня мы выез​жаем, - не моргнув глазом, соврал Малдер. - Еще раз хотим за все вас поблаго​дарить. В следующем году мы обязательно приедем отдыхать именно к вам.

- Очень жаль, - улыбка мгновенно сползла с лица Хорна. - Правда очень жаль вашу малышку. Сколько ей?

- Три года. Мама говорит, ничего страшного, но лучше все-таки пере​страховаться.

- Да-да, конечно, - кивнул Хорн. - Приятно было с вами познакомиться. Буду ждать вашего следующего приезда.

9.
Коттедж на побережье Тихого океана,

      Где-то под Лос-Анжелесом,

      Калифорния

      Пятница, 14.53

Агенты собирали свои немногочисленные пожитки, и одновременно с этим Малдер рассказывал Скалли обо всем, что приключилось с ним в городе. Скалли в очередной раз высказала свое мнение о Диане Фоули.

- Диана мой друг, - упрямо возразил Малдер.

- В таком случае, может, ты до сих пор считаешь, что это я пытаюсь тебя убить?

- Я не могу понять, зачем ей понадобилось мне врать, но она мой друг.

- А я не могу понять, как ты мог этому поверить! Если б при разговоре с ней у тебя работала голова, а не какая-то другая часть тела, ты бы, путем не​длинных логических размышлений, мог бы догадаться, что если бы я хотела тебя убить, то уже давно бы это сделала. Скажем, в ту же ночь, когда ты весь в крови и дерьме заявился на мой порог. Мне бы тогда ничто не помешало пристрелить те​бя, а потом заявить, что ты уже был таким, когда завалился в мою квартиру. И вовсе бы мне не потребовалось куда-то за тобой тащиться.

Все время, пока Скалли говорила, Малдер пытался прервать ее гневную тираду, но если Скалли выходила из себя, успокоить ее было делом не простым.

- Скалли, - наконец вставил он свое слово в ее монолог. - Ну что мне сделать, чтобы ты простила меня и никогда больше не вспоминала об этом?

- Боюсь, что этого я не забуду никогда. Другое дело, что я могу не упоминать об этом. Но для этого ты забудешь про свою ненаглядную Фоули. Забу​дешь раз и навсегда. Не будешь с ней видеться, разговаривать по телефону и со мной о ней разговаривать ты тоже не будешь. Такой договор тебя устраивает?

- Ты ставишь чересчур жесткие условия, - попытался возразить Малдер.

- Или ты на них соглашаешься, или при каждом удобном случае я буду при​поминать тебе то, что ты мне наговорил. А могу вообще обидеться, уехать обратно в Вашингтон и бросить тебя на произвол судьбы.

- Ладно, я согласен, - мрачно произнес Малдер. Надо сказать, это реше​ние далось ему отнюдь не легко. Любовь любовью, но Диана все-таки была его дру​гом, и не просто было взять и отказаться от общения с ней. Впрочем, до возвра​щения в Вашингтон у них еще было время (если, конечно, это возвращение вообще могло состояться), так что Скалли могла и передумать, хотя в этом он сильно сом​невался.

- Согласен? - кажется, Скалли была этому удивлена. - Действительно со​гласен? Ну если уж ты готов ради меня на такую жертву, значит, ты и правда меня любишь.

- Ты до сих пор в этом сомневаешься?

- Нет. Просто приятно слышать это от тебя.

- Хорошо. Я люблю тебя. И готов повторять это снова и снова.

Скалли улыбнулась по-настоящему счастливой улыбкой и положила руку Малдеру на плечо.

- Обещай всегда доверять мне. Что бы ни случилось.

- Обещаю, - кивнул он.

- Ну что ж, тогда пора ехать.

- Можно один вопрос, перед тем как мы уйдем отсюда?

- Конечно.

- То, что мы переспали, это что-нибудь значит?

- Что-нибудь значит, - улыбнулась она и поцеловала его в губы. - Ну теперь-то мы можем ехать?

Малдер взял единственную (но большую) сумку, и оба агента вышли из коттеджа. Скалли закрыла дверь на ключ и отнесла его Дэниэлу Хорну. А на подъ​ездной дорожке уже стояло такси Дина. Удивительно, но после городского обстрела парень не побоялся везти такого опасного пассажира.

- Ну что, куда вас везти? В аэропорт?

- Да, - кивнула головой Скалли, сама в это время продумывая план даль​нейших действий. В аэропорт ехать очень не хотелось: скорее всего, преследова​тель именно этого от них и ожидал. Но нельзя было навевать подозрения таксисту. Ведь Хорн наверняка рассказал ему о больной дочке. И было бы странно, если обеспокоенные родители вместо того, чтобы сразу лететь домой, направились куда-​то в другое место. Дин, конечно, хороший парень, но даже хорошие парни (и в первую очередь они) могут наговорить много лишнего полиции (или ФБР, или кому-​то представившемуся полицейским, фэбээровцем, Человеком В Черном, наконец), ес​ли их об этом попросят. А уж после такой поездочки с Малдером!.. Ладно, приедут в аэропорт, потом как-нибудь оттуда слиняют на какую-нибудь автобусную станцию.

Пока Скалли обо всем этом размышляла, Малдер сосредоточенно пялился в зеркало заднего вида, пытаясь отыскать там хвост. Но либо хвоста не было, либо водитель так удачно лавировал и скрывался, что заметить его было просто невоз​можно. Так что через некоторое время такси без приключений доехало до аэропор​та. Агенты расплатились с Дином, вышли из автомобиля, подождали, пока он отъ​едет, и, не сговариваясь, двинулись в противоположную от аэропорта сторону.

- Мы ведь никуда не полетим, да? - спросил Малдер.

- Какой ты догадливый. Я думаю, не стоит. Если убийца знает, что мы здесь, он в первую очередь будет пристальнее следить за всеми авиарейсами.

- Скорее всего, ты права. Но что нам теперь делать?

- Знаешь, Малдер, я тебя не узнаю. Ты по всем вопросам ждешь советов от меня. Такого с тобой никогда не было.

- Может, это потому, что в данном случае нет ничего паранормального?

- Значит, у тебя самого нет никаких идей?

- Ну, можно поехать на автобусе, - предложил Малдер.

- Можно, - согласилась Скалли. - Осталось только добраться до какого-​нибудь автовокзала.

- Мне кажется, в таком случае нам лучше разделиться. Если мы войдем в автобус вместе, будет гораздо проще нас выследить.

- Разумно, - снова согласилась Скалли. - Но как мы выясним, в какой автобус садиться?

- Давай договоримся так. Центральный автовокзал. Автобус, стоящий вторым слева в первом ряду (если они там стоят рядами) в половине пятого вече​ра.

- А почему именно вторым и именно слева? - машинально поинтересовалась Скалли.

- Не знаю, - пожал плечами Малдер, - так просто, от балды сказал.

- Ладно, договорились, - она чмокнула его в губы. - Увидимся позже.

- Надеюсь.

Малдер, не оборачиваясь назад, пошел по тротуару. А Скалли осталась стоять и молча провожала взглядом его удаляющуюся фигуру. Что-то было не так. Она не могла понять, откуда у нее взялось это чувство, но определенно что-то было не так. Нельзя было им разделяться, несмотря ни на что. Нельзя было отпус​кать Малдера одного. "Если он сейчас уйдет, я никогда больше его не увижу", - вдруг подумала Скалли. И эта мысль заставила ее содрогнуться, как будто от хо​лода, хотя теплое калифорнийское солнышко припекало ничуть не меньше, чем ле​том. Фокс подходил уже к концу квартала, когда Дана сорвалась с места и кину​лась за ним вдогонку, не решаясь позвать его по имени.

В то же самое время человек, одетый в черную одежду и черную маску, стоял у окна, выставив в разбитое стекло винтовку и наблюдая через оптический прицел за идущим по улице мужчиной. Еще несколько мгновений, и для специального агента ФБР Фокса Малдера все будет кончено. Никаких больше поисков истины, при​шельцев и паранормальных явлений. Палец в черной перчатке все сильнее давил на спусковой крючок, человек уже готов был выстрелить, когда вдруг эта рыжеволосая дура бросилась за своим драгоценным напарником. "Черт, сейчас или никогда". Од​нако убийца все-таки немного промедлил, прежде чем выстрелить...

Малдер обернулся, услышав стук каблуков, и удивленно посмотрел на бе​гущую к нему Скалли.

- Что случилось? - спросил он, когда она очутилась с ним почти на од​ном уровне.

- Малдер, я...

Раздался хлопок, как будто лопнул воздушный шарик. Скалли задохнулась на середине предложения, как-то странно выгнулась и стала падать.

- Господи, Скалли, НЕТ! - заорал Малдер, увидев, как на ее рубашке расползается темно-красное пятно. Он подхватил ее на руки, оглядываясь по сто​ронам, стараясь определить, откуда был произведен выстрел. Скалли закашлялась. Боль была нестерпимой. Все в области левой лопатки и ключицы словно горело ог​нем. Пуля прошла насквозь, и было удивительно, как она не задела Малдера. Из последних сил Дана пыталась не закрывать глаза и держаться за напарника, но эти силы постепенно оставляли ее. Она хотела сказать Малдеру, что с ней все в по​рядке, что рана не смертельная, но вместо слов из ее горла вырвался только сдавленный хрип.

- Держись, Скалли, все будет хорошо, - сказал он, оттаскивая ее за стоящую рядом машину. - Господи, ты опять спасла меня.

Она слабо улыбнулась в ответ. Настолько слабо, что получившуюся гри​масу трудно было назвать улыбкой.

Раздался еще один хлопок, и пулей вышибло боковое стекло машины, за ко​торой прятались агенты. Следующий выстрел прострелил левое переднее колесо.

- Скалли, нам нужно отсюда выбираться. Мы не можем сидеть тут до тех пор, пока этот чертов киллер не изрешетит всю машину и не прикончит нас.

- Я... не смогу... идти, - кашляя через слово, еле слышно прохрипела Скалли.

- Я помогу тебе. Видишь тот переулок? Если мы сможем до него добрать​ся, мы сможем скрыться. Он не успеет спуститься вниз и догнать нас.

Скалли безнадежно посмотрела в сторону переулка. Пуля, пробив еще одно окно, ударила по асфальту в нескольких сантиметрах от них. Без прикрытия им бы​ло ни за что не добраться до безопасного места. Малдер один еще смог бы, но с ней...

- Иди один... ты сможешь... убежать... меня одну... он... не тронет... я не... не нужна ему...

- Я не брошу тебя. Или мы пытаемся сделать это вдвоем, или оба оста​емся здесь.

- Мы оба... погиб... погибнем.

- Нет. Ты главное держись за меня. Прорвемся.

На счет "3" оба агента вскочили с места и побежали к переулку. Точнее говоря, бежал один Малдер, Скалли еле волочила ногами, цепляясь одной рукой за его плечо. Пули ударялись об асфальт в тех самых местах, куда они наступали до​лю секунды назад. Одна пуля отрикошетила и задела Малдера по ноге. Он слегка споткнулся, и они со Скалли едва не упали. Еще несколько шагов они пробежали по инерции и оказались вне поля зрения стрелка. Нужно было куда-то спрятаться. И Малдер оттащил Скалли в грязный подъезд стоящего рядом дома. К этому времени она окончательно растратила последние силы и потеряла сознание. Фокс осторожно положил ее на пол, снял с себя рубашку, разорвал ее на части. Одну подложил ей под спину, а другой зажал выходное отверстие от пули под ключицей. Рубашка поч​ти мгновенно окрасилась в красный цвет. Скалли теряла очень много крови и без срочной медицинской помощи могла умереть. Малдер прекрасно это понимал. Но от​везти ее в больницу не было никакой возможности. Надо было что-то делать. И как можно быстрее.

Внезапно где-то наверху хлопнула дверь и послышались шаги спускающего​ся вниз человека. Малдер занервничал. Возможно, это был шанс на спасение, а возможно - наоборот. Оставалось только ждать. Через минуту в поле зрения агента на лестнице появилась небольшого роста седая старушка. Она испуганно посмотрела на Малдера и лежащую у него на коленях Скалли, истекающую кровью.

- Мэм, прошу вас, только не кричите, - почти умоляюще попросил Малдер.

- Что вы с ней сделали? - почему-то послушавшись его просьбы, спросила старушка.

- Я ничего с ней не делал. Мы федеральные агенты. Она моя напарница, и ее ранили во время спецоперации. Мы работаем под прикрытием, так что даже в больницу обратиться не можем, - торопливо, и почти не соврав, объяснил ситуацию Фокс.

- Боже мой, бедняжка! - ахнула старушка. - И зачем женщины идут на такую опасную работу! Она тяжело ранена?

- Не знаю, - покачал головой Малдер, - думаю, сама по себе рана не серьезная, но она потеряла уже очень много крови.

- Тебе нужно отнести ее ко мне. Я живу одна, никто про вас не узнает. Кстати, меня зовут Сара Тэйлор.

Малдер принял предложение старой леди безо всяких раздумий. Это был единственный шанс помочь Скалли. Так что он бережно взял ее на руки и пошел вслед за женщиной к ее квартире.

10.
Квартира миссис Тэйлор,

       Лос-Анжелес, Калифорния

       Пятница, 16.29 

Фокс занес напарницу в небольшую, но довольно уютную и чистую квар​тирку и уложил на кровать. Она все еще была без сознания, кровотечение все не останавливалось.

Миссис Тэйлор промыла и перевязала ее рану, то и дело посылая Малдера за полотенцем, за бинтами или еще за чем-нибудь, чтобы он не очень сильно путался под ногами. Когда с первой медицинской помощью было покончено, она от​вела его на кухню и налила кофе.

- А вы, молодой человек, и вправду агент ФБР? А то я вам так сразу по​верила...

Малдер молча протянул ей свое удостоверение. Старушка придирчиво его изучила, а потом кивнула головой.

- Не волнуйся, с ней все будет в порядке. Насколько я могу судить, ни​какие жизненно-важные органы не задеты, а значит, нормальное количество крови скоро восстановиться. Но ей нужен покой, Фокс.

- Лучше Малдер, - поправил он.

- Хорошо, Малдер. Сам-то ты как? Мне показалось или ты слегка хромал?

- Ерунда, царапина, меня слегка задело по ноге, - отмахнулся Малдер, но миссис Тэйлор все равно заставила его обработать и забинтовать рану.

- Спасибо, миссис Тэйлор. Я не знаю, как вас благодарить. Если бы не вы... Клянусь, как только закончиться наше задание и мы вернемся в Вашингтон, Бюро возместит вам все убытки.

- Ничего, не переживай... А почему, собственно говоря, вы не можете обратиться в больницу?

- Долгая история. Мы работаем под прикрытием. ФБР не может гарантиро​вать нам защиту. А больница - это то место, где нас будут искать в первую оче​редь.

Миссис Тэйлор кивнула и предложила Малдеру еще кофе. Тот вежливо отказался и молча уставился прямо перед собой. 

Из комнаты, в которой лежала Скалли, послышался тихий стон. Малдер обеспокоено встрепенулся.

· Надо посмотреть, как она там. Может, она очнулась?

Скалли и в самом деле потихоньку приходила в себя. В висках у неё стучало, во рту пересохло, место ранения отдавало жгучей болью. Она с трудом вспомнила, что с ней произошло, но никак не могла понять, где находится. Расплывчатая фигура, появившаяся в дверях, приблизилась и при ближайшем рассмотрении оказалась Малдером.

· Зайка, как ты? – встревожено обратился к ней он.

· Бывало и получше, - хрипло ответила она. – Где мы?

· Одна милая пожилая леди согласилась приютить нас у себя. Если б не она, даже не знаю, что бы я сейчас с тобой делал. Тебе, кстати, ничего не надо?

· Я безумно хочу пить. А ещё было бы неплохо, если бы у этой пожилой леди, как, кстати, её зовут?

· Сара Тэйлор.

· Если бы у миссис Тэйлор оказались какие-нибудь сильные обезболивающие…

· Думаю, они у неё непременно найдутся. Подожди секундочку, сейчас я тебе всё принесу.

· Спасибо, Фокс…

· Лучше Малдер.

· Всё равно спасибо. 

· Тебе не за что меня благодарить. Ты здесь из-за меня. Нормальная девушка давно бы бросила такого неудачника как я.

· Ты не неудачник. Если ты стремишься выяснить правду, а тебя за это не любят, это не значит, что ты неудачник. Ты герой, Малдер. Таких как ты ещё поискать надо. Я горжусь тобой. И я тебя никогда и ни за что не брошу. Обещаю.

Малдер нежно её обнял и ласково чмокнул в нос.

· Выздоравливай быстрее.

11. Квартира миссис Тэйлор,

Лос-Анжелес, Калифорния

Вторник, 19.33

Специальные агенты ФБР Малдер и Скалли провели в гостях у миссис Тэйлор уже больше трёх дней, и за всё это время никто ни разу не побеспокоил их. По телевидению не однократно сообщалось об исчезновении федеральных служащих, миссис Тэйлор явно чувствовала несоответствие версии новостей с рассказом Малдера, но вопросов не задавала. В конце концов, она прониклась к агентам искренним сочувствием и симпатией, а Скалли требовался постоянный медицинский уход: рана хоть и не была опасной и Дане очень повезло, что она не подхватила никакой инфекции и осложнения, но воспалительный процесс проходил долго и болезненно. Малдер уже начинал надеяться, что киллер потерял их след и они смогут остаться у гостеприимной хозяйки до полного выздоровления Скалли. Однако его надеждам не суждено было оправдаться.

Как раз в тот момент, когда Фокс подносил напарнице очередную порцию обезболивающих (и на всякий случай – антибиотиков) – в дверь постучали. Малдер настороженно посмотрел на миссис Тэйлор.

- Вы кого-нибудь ждёте?

- Нет. Никого, - она пожала плечами. 

- Миссис Тэйлор, если вас будут спрашивать о нас, пожалуйста, ничего не…

- Разумеется, я ничего никому не скажу. Если бы я собиралась это сделать, я бы сделала это раньше. А теперь закройся в комнате с Даной и помалкивайте там оба.

У Малдера промелькнула мысль, что сейчас он, возможно, подвергает ни в чём не повинную пожилую женщину серьёзной опасности. Конечно, это мог быть просто какой-нибудь коммивояжёр, почтальон или старая знакомая… Но всё-таки время было уже далеко не раннее и не подходящее для неожиданных визитов. Фокс с сомнением посмотрел на женщину, но потом решил, что даже если это преступники, они всего лишь проверяют квартиры и не будут сражу же приступать к активным действиям. Поэтому Малдер послушно прикрыл дверь и сел на кровать рядом с Даной. Она обратила на него вопросительный взгляд, но он лишь приставил палец к губам, показывая, что следует вести себя тихо.

Послышалось, как миссис Тэйлор обращается к незнакомцу за дверью, узнавая, кто это и чего ему от неё понадобилось.

- Мэм, откройте, это полиция.

- Полиция? – она и в самом деле была удивлена и не смогла скрыть этого, но дверь отворила – агенты поняли это по звуку отпираемого замка.

- Не волнуйтесь, просто плановая проверка, - молодой парень в полицейской форме обворожительно улыбнулся и показал жетон.

- Что-то случилось?

- Знаете наверное про пропажу агентов ФБР?

- Да вроде что-то в новостях передавали, но, знаете ли, я всё как-то больше сериалы смотрю…

- Моя мамочка тоже очень любит сериалы, - ухмыльнулся парень, одновременно с этим оглядывая квартиру из-за плеча пожилой леди. Потом лицо его посерьёзнело, и он продолжил: - Нам позвонила какая-то женщина и сообщила, что вроде бы видела, как несколько дней назад эти агенты забежали в ваш дом. Скорее всего, это, конечно, ошибка. Нам каждый день поступает больше сотни подобных сообщений. И тем не менее, мы должны проверять каждое из них.

- Нет, я никого тут не видела. И уж поверьте, если б в нашем доме объявились посторонние, я сразу же позвонила бы в полицию. Нынче, знаете ли, никому нельзя доверять.

- Значит, вы их не видели? – уточнил полицейский. – А что, простите у вас в той комнате?

- Вы что же, думаете, что я держу их у себя?! – изумление так натурально сквозило в каждой нотке её голоса, что Малдер вполне реалистично представил себе выражение лица старушки в этот момент.

- Нет-нет, конечно нет! – тут же смутился парень и покраснел до самых ужей, причём сами уши приобрели особенно интенсивный бордовый оттенок. – В таком случае, я пойду. Много работы ещё надо сделать, - он попятился назад, миссис Тэйлор проследила за тем, как он подошёл к соседней квартире, и захлопнула дверь.

Первые её слова, с которыми она обратилась к Малдеру и Скалли, войдя к ним в комнату, были: «Вам следует уехать от меня».

Малдер не смог сдержать удивлённого взгляда. Хотя, конечно, он несомненно понимал, что они и без того чересчур долго пользовались добротой и гостеприимством старушки. 

Она перехватила его взгляд и печально улыбнулась.

- Дело не в том, что я больше не хочу принимать вас у себя. Этот мальчик, который ко мне заходил, вовсе не полицейский. Уж не знаю, откуда он раздобыл жетон и форму, но то, что ему их выдали не в полиции, это я знаю наверняка. Мы с его бабушкой когда-то были хорошими подругами, да и сейчас иногда видимся. Парнишка-то меня не помнит, да и не может помнить. Они с матерью ушли из родительского дома, ещё когда он был совсем малыш. А вот я хорошо знаю и его, и историю его жизни. Бабушка-то его любит, вот и рассказывала мне про него… Года три назад, когда ему было всего 18, он связался с неблагополучной компанией. Угонял машины, просто так, покататься, хулиганил по мелочам… Но ни на чём крупном не попался… В общем, не знаю, кто его сюда подослал, но одно могу сказать точно: ваши враги что-то подозревают. И вам больше небезопасно оставаться у меня.

На некоторое время в помещении повисло напряжённое молчание. Малдер тяжело вздохнул и посмотрел на Скалли, которая опустила глаза и рассматривала одеяло. Он понимал, что она сейчас далеко не в лучшей форме.

· Можно я хотя бы её здесь оставлю?

Миссис Тэйлор пожала плечами: дескать, решайте сами, моё дело предупредить. Но Дана уставилась на напарника взглядом, не терпящим возражений.

· Я не отпущу тебя одного.

· Дана, солнышко, пойми, тебе сейчас нельзя двигаться…

· Всё мне можно. Да, мне плохо, да, у меня жуткая слабость, да, мне больно. Но это не значит, что я брошу тебя. Я вполне смогу передвигаться.

Малдер посмотрел на неё с явным сомнением. Но возражать не стал. Просто знал, что бесполезное это занятие – спорить со Скалли, если она твёрдо вбила себе что-то в голову.

· Я могу пойти купить вам необходимые вещи, а ночью вам следует уехать.

Фокс кивнул головой и подумал, что как же хорошо, что на этом свете есть ещё люди, готовые помочь вам в трудной ситуации. Он знал, что старушка делает всё это совершенно бескорыстно, не надеясь, что когда-нибудь ФБР возместит ей все затраты, хоть Малдер и пообещал это.

· Спасибо вам, - тихо сказала Дана. – Если бы не вы, меня бы уже точно не было в живых. Да и с Малдером неизвестно, что бы сталось…

· Не надо благодарности, детка. Что же это будет за мир, если никто не будет друг другу помогать! А вы ребята хорошие… Любите друг друга… Это хорошо. Я не знаю, что у вас за спецзадание такое, кому вы так насолили и почему вас хотят убить… Но я искренне надеюсь, что всё у вас будет хорошо, - на долю секунды Дане показалось, что сейчас миссис Тэйлор расплачется, но этого не произошло. Она просто немного помолчала, а потом добавила: - Я вообще-то никогда не была особенно верующей, но за вас я буду молиться.

Спустя несколько минут миссис Тэйлор ушла в круглосуточный супермаркет, расположенный в квартале от её дома, а ещё через час она вернулась с несколькими сумками покупок. Она принесла агентам новую одежду, кроссовки, средства гигиены, несколько упаковок обезболивающих и антибиотиков для Даны и прочую разную мелочь, которая могла пригодиться им в дороге. А перед самым их уходом  вручила им наличные деньги.

· Я сняла их со своего счёта специально для вас. Я-то уже старая, мне жить осталось недолго, а вам они нужны. Сможете, вернёте. Вы знаете, где меня найти. 

Малдер и Скалли не стали возражать. Боялись обидеть старушку, да и деньги эти действительно были им очень нужны. Скалли всё-таки не выдержала и смахнула с щеки слезу. Старушка на прощание поцеловала Дану в лоб и обняла Малдера.

· Берегите друг друга. И постарайтесь как-нибудь сообщить мне, когда всё будет позади.

Они молча кивнули и покинули квартиру, служившую им приютом и убежищем почти четыре дня.
12. Лос-Анжелес, Калифорния

Пятница, 21.59

Две одиноких фигуры – мужчина и женщина, с небольшими рюкзаками за спиной, одетые вполне обычно для калифорнийской осени: он – в джинсах, рубашке и джинсовой куртке, а она  - в бежевых брюках, футболке и ветровке, - молча брели по тёмной улице Лос-Анжелеса. Шли они медленно, мужчина слегка преобнимал женщину за талию, и со стороны трудно было догадаться, что это не столько проявление чувств, сколько оказание помощи в передвижении. Молчание было не напряжённым, но каким-то тоскливым и обречённым. Кто знал, что судьба уготовила для них в следующую минуту? Где они будут ночевать? И доживут ли вообще до утра? За каждым поворотом, за каждым тёмным углом их мог поджидать убийца. И вряд ли какие-то меры предосторожности могли помочь им…

· Куда мы идём? – наконец нарушила молчание женщина. Если бы на неё падало освещение, можно было бы заметить, какой у неё усталый и больной вид: бледное лицо, тёмные круги под глазами, пересохшие потрескавшиеся губы…

· Я не знаю, Дана. Прости, что втянул тебя во всё это.  Я не должен был приходить к тебе в тот вечер.

· А ты можешь себе представить, что было бы со мной, если бы ты вдруг ни с того, ни с сего исчез? Думаешь, я не стала бы тебя искать? Думаешь, я бы нашла на свою голову меньше приключений? Так я по крайней мере с тобой, - горячо возразила она. – Давай не будем друг друга ни в чём винить. А просто подумаем, как нам выжить. Нам надо найти место для ночлега. Нам надо продумать, куда нам ехать дальше… 

· Я начинаю сомневаться, что бегство было самым разумным шагом…

· Возможно. Но теперь поздно что-либо менять. Мы не можем просто так взять и вернуться в Вашингтон. Кто бы ни был убийцей, я уверена, что он связан или с ФБР, или с Курильщиком… Собственно говоря, я даже не уверена, что Курильщик и ФБР – это, в сущности, не одно и то же. Можно было бы позвонить Скиннеру. Это если предположить, что он не связан с покушениями. А если даже и не связан, где гарантия, что его телефон не прослушивается? Нам остаётся только одно. Продолжать скрываться. Возможно, нам предстоит делать это до конца жизни. А может, всё повернётся по-другому.

· Значит, положимся на судьбу?

· Стоит попробовать, - она пожала плечами. – Куда-нибудь кривая да выведет!

· Вопрос только куда, - мрачно заметил Малдер.

· Больше оптимизма! – подбодрила его Скалли. – Можно подумать, мы с тобой первый раз во что-то вляпались!

Малдер чуть сильнее прижал её к себе, выражая молчаливую благодарность за успокаивающие слова и одновременно с этим боясь причинить лишнюю боль. Она приостановилась, притянула его к себе за рукав джинсовки и нежно поцеловала в губы.

· Я люблю тебя, - шепнула он ей на ухо.

· Я знаю, - просто сказала она. – Я это знаю. И я тоже тебя люблю. 

И они побрели дальше. Не зная, куда они идут и что их ждет впереди. Но уверенные друг в друге и в том, что никто и ничто в жизни не сможет их разлучить. Никогда……

13.







     Где-то под Лос-Анжелесом,









     побережье Тихого океана









     Суббота, 03.22

Волны с рокотом накатывали на песчаный пляж. С океана дул довольно сильный прохладный ветер. Несколько звёзд выглядывали с неба в промежутках между облаками. А на поверхности воды серебрилась лунная дорожка. Беглые агенты ФБР сидели на уже остывшем песке и молча смотрели на океан. Им пришлось остановиться, так как Скалли всё ещё не могла выдерживать таких сильных нагрузок. Нормальное количество крови не успело восстановиться полностью, и ей было очень трудно совершать длительные пешие переходы. Малдер отдал бы очень многое, если бы мог найти для неё какое-нибудь безопасное место, но он знал, что Дана ни за что не согласиться оставить его одного. Так они продолжали сидеть и молчать. Скалли облокотилась на напарника и начинала потихоньку дремать. А он почему-то стал вспоминать всю свою прошлую жизнь, его работу до того, как он узнал эту замечательную рыжеволосую, такую хрупкую на вид, но очень сильную внутри женщину. Ему вспомнилось, как однажды, очень давно, когда он ещё не работал со Скалли, даже когда он ещё ничего не знал о так называемых «Секретных материалах», он уже бывал на этом берегу. Сидел и смотрел на волны после удачно завершённой поимки преступника. Рядом с ним тогда был начальник полицейского управления Лос-Анжелеса. Они, как это ни странно, довольно неплохо поладили между собой. Более того, можно было сказать, что они подружились. А если точнее, Брюс О’Коннор, ирландец по происхождению, по возрасту подходивший Малдеру на роль отца, чувствовал к тогда ещё очень юному агенту ФБР вполне отеческие чувства, несмотря на то, что полиция и федералы всегда испытывали друг к другу непреодолимую неприязнь. «Интересно, а чем сейчас занимается Брюс? Он ведь отличный мужик был. И наверняка не отказал бы мне в помощи», - вдруг подумал Малдер. И почему только эта мысль не приходила к нему в голову раньше?

· Дана, - он тихо позвал напарницу. – Ты спишь?

· Нет, Малдер, - сонно пробормотала она. – Что-то случилось?

· Кажется, я знаю, у кого мы можем попросить помощи.

Чтобы окончательно развеять остатки сонливости, Скалли встряхнула головой, растрепав рыжий хвостик,  и заинтересованно посмотрела на Малдера. Тот рассказал ей про шефа О’Коннора и спросил, что она думает по этому поводу.

- Ну… Если ты в нём так уверен, - у Скалли всё-таки оставались кое-какие сомнения. В конце концов, Малдер уже несколько лет никак не общался с этим человеком.

- Вполне уверен. Да и сама посуди: почему бы ни попробовать этот вариант, если других у нас всё равно нет.

· А как мы его найдём? 

· К сожалению, я не помню номер его телефона, да и по старому адресу он может больше не жить… Наверное, стоит выбраться в город и найти его имя в телефонном справочнике.

· В город? Опять? Пешком? – простонала Скалли.

· Ну… мы не так уж далеко отошли. В конце концов, ты можешь посидеть здесь, а я схожу до ближайшей телефонной будки. Я вернусь не более чем через два часа,  - предложил Малдер.

· А ты сможешь потом меня найти? Всё-таки пляж большой…

· Главное, никуда отсюда не уходи. Самое большое через два часа я буду здесь.

· Если ты действительно считаешь, что это – выход. Хорошо. Я буду ждать тебя здесь. Но учти, если через два часа ты не вернёшься, я начинаю твои розыски.

Малдер нежно поцеловал напарницу в губы и поднялся с песка. Дана ещё долго смотрела вслед его удаляющейся фигуре. Она продолжала смотреть даже после того, как он полностью скрылся в темноте. Неприятно было оставаться одной на совершенно пустом  пляже ночью. Со всех сторон окружали причудливые тени и загадочные шорохи. Даже если твой ум исключает всякую возможность существования паранормальных явлений, темнота и одиночество не способствуют хорошему настроению. Любой взрослый человек в такой обстановке снова начинает чувствовать себя маленьким беззащитным ребёнком…

В это время Малдер довольно торопливым шагом направлялся обратно в сторону города. Он надеялся, что сможет найти телефонную будку со справочником где-нибудь на окраине, чтобы не пришлось идти в центр. И почему только он не вспомнил про О’Коннора раньше? Можно было бы сэкономить уйму времени…

Спустя сорок минут Малдер добрёл до первого жилого квартала. Рядом с обветшалым пятиэтажным домом примостилась потрёпанная телефонная будка с выбитыми стёклами. К своему удивлению, Малдер обнаружил в ней справочник. Брюс О’Коннор, на счастье агентов, в Лос-Анжелесе был всего один. Фокс бросил в автомат монету и набрал номер бывшего шефа полиции. Конечно, звонить в половине пятого утра было дурным тоном, но Малдер был уверен, что Брюс поймёт обстоятельства, вынудившие разбудить его в такую рань.

Трубку сняли спустя несколько длинных гудков. Вероятно, хозяин квартиры спал крепким сном и проклинал звонившего как только мог.

· Брюс О’Коннор, - послышался наконец заспанный хриплый голос.

· Э… Мистер О’Коннор, мне очень неудобно беспокоить вас… И простите пожалуйста, что я разбудил вас посреди ночи, но…

· Малдер? Это ты? – поразительно, но после стольких лет Брюс узнал его голос по телефону!

· Сэр, вы меня помните? – с радостным удивлением спросил Малдер.

· Трудно тебя не помнить. Ты помог нам поймать убийцу, который в течение нескольких лет терроризировал город! – в голосе Брюса сквозило восхищение. – У тебя что-то случилось, раз ты вспомнил про старика О’Коннора?

· Сказать, что у меня что-то случилось – это не сказать ничего. Сэр, я…

· Не называй меня «сэр»! – прервал его О’Коннор. – Я так и не смог приучить тебя называть меня Брюсом.

· Хорошо, Брюс, - исправился Малдер. – Я думаю, что вы единственный человек, который может нам сейчас помочь.

· Кому это вам?

· Мне и моей напарнице. У нас крупные неприятности…

· Так, ладно. Об остальном не по телефону. Где ты? Я заеду за тобой.

Малдер огляделся по сторонам, назвал место своего нахождения и остался ждать, когда же за ним приедет зелёный «Опель» Брюса. Тот появился не более, чем через двадцать минут. Малдер подошёл к автомобилю и сел на переднее сиденье. Мужчина за рулём практически не изменился с тех пор, когда Малдер видел его в последний раз. Тогда ему было уже немногим больше пятидесяти. Значит, сейчас Брюсу было уже под шестьдесят. Он по-прежнему был в отличной форме: подтянутый, стройный, загорелый. Разве что почти все его тёмные волосы стали седыми, а на лице появилось несколько новых морщин.

· Ну что, везти тебя к себе?

· Вообще-то я оставил на берегу свою напарницу. Мне надо за ней вернуться. А по пути я объясню вам суть дела. Заранее огромное спасибо, что согласились мне помочь. 

· Никакой благодарности, пока ничего ещё не сделано. Давай, показывай, куда ехать. А то берег у нас большой.

К тому моменту, когда «Опель» подъехал к месту, где Скалли ждала своего напарника, тревожно оглядываясь по сторонам, небо уже начинало светлеть, а Малдер поведал своему старому знакомому всю приключившуюся с ним историю.

- Подождите минутку, я её приведу, - Малдер вышел из машины и позвал напарницу. Та в то же мгновение вскочила на ноги и, насколько ей позволяло её состояние, быстро подошла к нему. Малдер открыл ей заднюю дверцу и, когда оба они уже сидели внутри, представил О’Коннору.

- Это Дана Скалли, моя напарница и лучший друг. А это – Брюс О’Коннор, тот самый шеф полиции, о котором я тебе рассказывал.

· Очень приятно, - кивнула Дана и улыбнулась.

· Нет, мисс, это мне очень приятно. Малдеру, судя по его рассказу, с вами очень повезло. Хотя, должен сказать, и вам с ним тоже… Пожалуй, для начала, я отвезу вас к себе, а там уж разберёмся, что вам делать дальше.

14.                                                                                          Квартира Брюса О’Коннора,

     Лос-Анжелес, Калифорния









      Суббота, 06.13

Агенты сидели на диване рядом с хозяином квартиры и пили крепкий горячий кофе.

· Кажется, я знаю, как я могу вам помочь, - прервал наконец молчание Брюс. – Для начала, я думаю, вам надо обзавестись мобильными телефонами.

· Да, мы думали об этом. Но… Надо будет появляться на людях, да и регистрироваться придётся… - заметил Малдер.

· Вовсе не обязательно, - возразил Брюс. - Я вполне могу купить два телефона и подключить их на моё имя. Если что, скажу, что собираюсь сделать подарки своим внукам. Хотя сомневаюсь, что кто-либо будет интересоваться, зачем мне потребовались два телефона.

· У вас есть внуки? – удивился Малдер.

· Есть. Два мальчика.

· Но…

· Ты не мог о них знать, Малдер. 

· Я даже не знал, что у вас есть дети!

· Мы с моей дочерью в течение довольно долгого периода были в ссоре. Она считала, что я слишком много времени уделял работе и совсем не волнуюсь о ней и её матери.

· А… Вы были женаты? – Малдеру становилось всё более и более неудобно за свою неосведомлённость и нетактичные вопросы.

· К моменту нашего с тобой знакомства – уже нет. Мы развелись. Уже давно. Поэтому Джессика и злилась на меня, - терпеливо объяснял Брюс. – Но мы здесь не для того, чтобы обсуждать мою личную жизнь. Я, конечно, ничего не имею против беседы по душам, но вам грозит опасность. Не думаю, что следует тратить время на пустую болтовню.

· Конечно, Брюс. Спасибо, что согласились нам помочь, - благодарно улыбнулась Скалли.

· Итак. Вот что я предлагаю. Я куплю вам телефоны. Затем нужно будет подыскать вам жилище. Малдер, ты должен помнить наш загородный домик в лесу неподалёку от побережья. Я привозил тебя туда один раз.

Малдер кивнул головой. Конечно, он помнил тот домик. После того, как убийца был пойман, они с Брюсом сидели там на веранде и пили пиво.

- Думаю, я могу доверить вам ключи от этого дома. Продукты и всё необходимое я буду привозить вам туда сам. И… надо бы заняться поимкой этого загадочного киллера. Если вы не будете против, я могу попросить некоторых парней заняться этим делом, - предложил Брюс и, заметив замешательство во взгляде Малдера, добавил: - Я понимаю, вы боитесь огласки, но смею вас заверить, я ни слова не скажу первому встречному. Только тем людям, которым я доверяю, как себе самому. Не можете же вы вечно жить в этом домике!

Несомненно, О’Коннор был прав. Агенты прекрасно это понимали. Они могли только благодарить судьбу за то, что она когда-то свела Малдера с этим человеком.

· Ну что, устраивает вас мой план?

· Господи, Брюс, я просто не знаю, как мне тебя благодарить.

· У нас есть кое-какие деньги. Я думаю, нам следует оставить их вам, чтобы вы смогли делать все покупки,  - предложила Скалли.

· Детка! Ни слова больше о деньгах! А если со мной что-то случится? Что вы будете делать? Будем считать, что я возвращаю Малдеру долг за помощь в поимке нашего маньяка. Без Малдера мы бы ни за что не справились!.. Ладно, я поехал. Если будут стучать в дверь – не подходите, если будет звонить телефон – не отвечайте… Хотя не думаю, что я могу понадобиться кому бы то ни было в такую рань… В любом случае, никто не должен знать, что вы у меня были. Кому надо, я скажу сам… Вы можете съесть всё, что найдёте на кухне. Если захотите чаю или кофе – на второй полке в шкафу над раковиной… В общем, надеюсь, с этим проблем у вас не возникнет…
Не теряя лишнего времени, Брюс отправился по круглосуточным магазинам, чтобы раздобыть агентам мобильные телефоны, запас продуктов на какое-то время и прочие вещи, необходимые для жизни в летнем домике. Когда через пару часов он вернулся обратно, Скалли, свернувшись калачиком и положив голову на колени напарнику, спала на диване. Малдер заботливо накрыл её шерстяным пледом и едва ли не сдерживал дыхание, чтобы лишний раз её не потревожить. Одному богу было известно, сколько испытаний и лишений выдержала эта хрупкая с виду женщина ради Малдера и его погони за истиной. Пожалуй, если бы у Фокса был выбор, он предпочёл бы никогда в жизни с ней не встречаться, если бы знал, что принесёт ей столько бед. И в то же время он был безгранично благодарен судьбе за то, что она всё-таки свела его с молоденькой агентшей, которая ради карьеры в ФБР отказалась от медицинской практики… Только она поддерживала его, когда он нуждался в поддержке, только она своим рациональным мышлением и здравым смыслом удерживала его от многих ошибок… А что сделал для неё он? Ничего. По крайней мере, ничего хорошего. Не надо было позволять ей ехать с ним. Она заслуживала значительно лучшей участи, чем вечно вытаскивать его из разнообразных неприятностей… Однако, это был её выбор. И Малдер, несмотря ни на что, не мог не радоваться такому её решению…
- Ну вот и я! – громко сообщил о своём возвращении Брюс, потом заметил, что Дана спит и почти шёпотом добавил: - Я привёз вам всё необходимое… В принципе, можно уже отправляться, но если Дана спит, можно и подождать. Бедняжка, наверное, сильно устала…

Скалли приоткрыла глаза и слегка удивлённо уставилась на О’Коннора. По началу она просто не могла понять, где находится и что происходит, но уже в следующую секунду воспоминания нахлынули на неё волной, и она приветливо улыбнулась бывшему начальнику Лос-Анжелесского отделения полиции.

- Как ты себя чувствуешь? – с участием поинтересовался Малдер.

- Я в полном порядке, - уверенно ответила Дана, хотя, конечно, чувствовала она себя отнюдь не хорошо. Но сообщать об этом напарнику она совсем не собиралась. Она прекрасно знала, что он и так за неё волнуется, а если б он, не дай бог, узнал о её реальном самочувствии...

 - Значит, мы можем выезжать, - полувопросительно заметил Брюс.
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Суббота, 10.35

Ну, собственно говоря, должна заметить, что на этом мое произведение временно заканчивается… Не дописала еще… И не уверена, что оно того стоит. Если вас интересует дальнейшее развитие событий, пожалуйста, напишите мне на мыло karkozyabra@mail.ru. И тогда я завершу рассказ и выложу продолжение в библиотеке ( 
